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1. Organização



2. Habilitação LLCER (Línguas, Literaturas e Culturas Estrangeiras e 

Regionais)



3. Habilitação LEA (Línguas Estrangeiras Aplicadas)



NA UNIVERSIDADE 

DE LILLE



4. Diferentes públicos

Mestrado LLCER (2,2%) Graduação LLCER/LEA (25,9%) Mestrado LEA (5,8%)

Opção LE/DUFL (64,8%) Opção Mestrado LLCER (1,3%)

Ano letivo 2021-2022



5. Diferentes formações
Ano letivo 2021-2022



6. Diferentes línguas maternas



8. Diferentes níveis de domínio da língua



8. Diferentes níveis de domínio da língua



Contexto



O PROTOCOLO



Gramática e Expressão Escrita

∞ 2° ano

∞ Tema

∞ Em relação com “o mundo da língua portuguesa”

∞ Pesquisas (fontes)

∞ Texto

∞  3 páginas ( 1.700 palavras; 8.500 caracteres sem 

espaços/10.000 caracteres com espaços)

∞ Redação

∞ Ao longo do semestre

∞ Google Drive (compartilhado com a professora)



Gramática e Expressão Escrita

∞ Revisão

∞ Ao longo do semestre

∞ Função revisar de Google Drive

∞ Plugin LanguageTool

∞ Instrumentos e ferramentas disponíveis no Moodle

∞ Função revisar de Word ou OpenOffice/LibreOffice

∞ Outras ferramentas pertinentes

∞ Em casa

∞ Escrita + revisão

∞ Em classe

∞ Escrita e revisão + tratamento de questões gramaticais (postas 

pelos alunos)

∞ Em casa e em classe

∞ Anotações e elaboração do comentário final (dois tópicos)



PRIMEIRAS 

OBSERVAÇÕES















CONSIDERAÇÕES

FINAIS



Material diferenciado, avaliação individualizada

Fonte: Mind Maps Templates (© Copyright Showeet.com – Creative & Free PowerPoint Templates)



Material diferenciado, avaliação individualizada

Fonte: Elaborado pela autora, a partir de Lombard (2010)



Terminando (mas não concluindo)



Terminando (mas não concluindo)
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Muito obrigada!
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